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Циганско сърце, Епизод 78
Участници:
Мъже:
Жени:
Кодруц 




Ирина
Джиджи




Корина
Стате




Рената
Аурика




Роза
Джани




Флори/ Писи
Лука





Минодора
Тиери




Мируна

Джани




Крина

Себи 




Мама Сулфина
Мирча




Родия
Кристофор



Смералда
Стивън




Флакара

Умирай трудно



Жена 1
Мъж 1






Ирина:
Значи Роза е бременна от Кодруц?

Джани:
Не, от Бен Ладен.... Да. / Пей нещо, циганино, понеже... жената плаче.
НАДПИСИ

Джани
Това беше. Измамиха те. Разбра ли?... Не се занимавай с доктора. 
Ирина
Стига! v И защо точно теб изпрати? 

Джани
Аз съм му брат, кучко, и приятел. Харесваш ми и ще ти дам един съвет. Кодруц е мъжка курва – говори ти разни работи, гледа да те обърка, разбра ли... а има бебе в циганския табор. Чуй ме какво ще ти кажа. Върви си...върви си и не се връщай.  Да тръгваме. v
(фоногр.)

Роза
Медальоне, интересувам ли те още? Привличам ли те като жена, харесвам ли ти? Искаш ли още да спиш с мен?

Кодруц
Роза...

Роза
Медальоне, чуй ме. Аз щях да задържа бебето, дори да не си ми мъж повече. Голям грях е да изоставиш детето си. Щях да ида в ада за това. Разбери ме. 

Кодруц
Моля ти се. Стига вече.
Роза
Медальоне , какво ми се молиш? Не знаеш ли какво казва църквата ако си изхвърлиш бебето? Че ще гориш в ада. Не искам да ида в ада, Медальоне. v
Кодруц
Хайде да поговорим утре. 

Роза
Ей, Медальоне , не се ли радваш, че имаме бебе? v 

Кодруц
Да, Роза, радвам се. V
Джани
Добър си, добър си. Проклет да съм, много си добър. Дай да пием! Да се веселим. Медальона ще има бебе от онази кучка Роза. Какво по-хубаво от това? V Ето го, той е. Чакай да се съсредоточа и да говоря сериозно. v Да?

Кодруц
Как мина?

Джани
Добре, добре, добре. Казах и всичко, което ми каза да й кажа. Така де, всичко, което ми каза да направя. И тя си тръгна...тръгна си. 

Кодруц
Беше ли разстроена?

Джани
Не бе, не, не. Разбра ситуацията. Не си е прерязала вените или нещо такова, да.... Добре, ще затварям. Ще хапна по пържола с брат Стивън и после идваме. Ще си говорим после, ще говорим, да. Брат ти...брат ти те обича. V
Стивън
Не се смей така. 

Джани
Голям глупак е. Виждал ли си такова нещо, кажи ми. Виждал ли си такъв идиот?
Стивън
И по-зле съм виждал...негодник такъв. И както казваше един мой приятел от Гулести....това е последната капка, от която прелива чашата. 
Джани
Изсвири нещо весело. 
Стивън
Какво?

Джани
Каквото знаеш свири.

Стивън
Ей сега ще видим. Ще видим...

Джани
Дай онова от Жилава. 

Стивън
От Жилава...кажи на майка си да го изпее.

Джани
Хайде, не се преструвай. Хайде, хайде. 

Стивън
Приятел, не мога да стоя прав. 

Джани
За какво ти е? 
Стивън
Добре. 

(фоногр.)

Лука
Здрасти... Какво има?

Ирина
Нищо. Защо не спиш? 

Лука
Без теб ли? Четох нещо. Не мога да заспя без теб. v Да не е станало нещо с Фефе?

Ирина
Фефе?

Лука
Да, с Фефе. Нали щеше да се виждаш с Фефе? v
Ирина
Да, видяхме се.

Лука
И?

Ирина
Ще ти разкажа друг път. Уморена съм. 

Лука
Добре. v Скъпа моя...Успокой се. v Липсваше ми. v Ще си взема един душ...и когато се върна искам да си без дрехи. Какво ще кажеш? V Какво правя? Какво правя, какво, какво? Лука, идеалният младоженец, Лука любящият съпруг.„Обичам те, Ирина”. Послушният Лука. V Лука благодарният. Лука....глупакът. Малката играчка на...семейство Думбрава...пълен неудачник. v Какво правя, какво, какво? Какво правя, какво правя? Какво гледаш, идиот такъв, какво? v Искай всичко, и ще получиш всичко...всичко. v Какво правиш? Ирина, какво ти е? V 
Ирина
Моля те, остави ме. Тази вечер не. V
Лука
Добре. 

Стивън
Минодоро. Минодора... v Минодора
Минодора
Мамо....Ставай. Събуди се, той дойде. Стивън дойде. V Стивъне, жив ли си? Майко, жив е! Ставай да му се не види! Какво правиш? За глупачка ли ме мислиш?
(фоногр.)

Стивън
Как си, майко? Седни, ще ти изпея една песен. Слушайте сега! Чуйте сега.  Добро утро
Флакара
Добро утро, момче. V
Стивън
Започвам, хайде. 

Минодора
Можеше да се обадиш поне. Какво ти стана?
(фоногр.)
Стивън
Знам една песен точно за теб. Слушай сега. V Чакай малко, чакай. 
Тиери
В тази къща се пази тишина. 

Стивън
Остави ме, кой те слуша теб? Пусни ме. v
Флакара
Виж какво е у нас. Лудница . Само луди живеят тук. 
Стивън
Не знам....не знам. Чакай бе, махни се. 
Флакара
Не го бий. Недей. 
Стивън
Пусни ме. Стига толкова, ще свиря. 

(фоногр.)

Флакара
Виждаш ли какво е у дома, момчето ми. Всички са полудели. 

Стивън
Аз съм тук. Тук съм. Дошъл съм да свиря. Махни се ще те ритна. 

Флакара
Не се бийте, стига. Остави го, Тиери, пусни го. Хайде остави го ти казвам. Всички сте полудели. V 
Минодора
Майко, къде е бил досега? Къде ходи, майко? 
Флакара
Не може да се наспи човек тук. Млъкни най-после. V 

Кристофор
Какво ти е?
Кодруц
Мислех си...Надявах се, че всичко вчера е било само кошмар. 

Кристофор
Иска ми се да можех да ти помогна. Но не мога. 
Кодруц
Слушай, аз се опитвам да се измъкна от ситуацията...но просто няма изход. 

Кристофор
И да знаеш, че нероденото дете не е виновно за нищо. 

Кодруц
Знам, тате. Искам то да има баща. Ирина ще ме чака. Сигурен съм, че ме обича и съм сигурен, че и детето ще обикне. Но не искам то да израстне в дома на Стате. Знаеш ли, че Флакара носи пистолет дори на празненствата?

Кристофор
От много време подозирам Стате, че прави някакви далавери.v 

Кодруц
Това е решението! 
Кристофор
Кое?

Кодруц 
Ако докажа на баща ми, че Стате е негодник, той ще се съгласи на този развод. 

Кристофор
Не...едва ли ще стане. Трябват ни убедителни причини. Имай търпение. V
Мируна
Цял ден пробваш дрехи. 

Крина
Не ми харесва тази униформа. Дълга е, ще помоля майка да я скъси. 

Мируна
Но тя ти е за училище. 

Крина
И какво, искам да изглеждам добре. Ще сложа един шал....вземи един от на майка, но гледай да не те види. 

Мируна
Така ли? Значи вече ти се мислиш за голяма, а аз съм глупчаката? Ще кажа на мама, че си си купила червило. Знаеш, че не ни разрешава. 

Крина
Хайде де, не бъди лоша. Виж, имам най-новата игра Хари Потър на телефона. Ще ти дам да играеш днес ако искаш...само не ми рови в номерата. 

Мируна
Кой ти се обажда толкова?

Крина
Не ти влиза в работата. 

Мируна
Ако не ми кажеш с кого си говорила, ще извикам мама и ще й покажа червилото. 

Крина
Ревла! Върни ми го. 

Мируна
Няма. Махай се.

Крина
Дай ми червилото.

Мируна
Няма. 

Крина
Мируна.

Мируна
Няма да ти го дам. V
Кодруц
Опитвам се да ти обясня само, че вече стигнах до крайния извод – с Роза не можем повече да живеем заедно. Ние сме от различни светове. 

Аурика
Ти си и винаги ще си останеш циганин! И ако не отгледаш детето си близо до майка му, ще те вържа в този табор като куче! Няма да се излагам пред Стате. 
Кодруц
Да не мислиш, че Стате е изкарал парите си в Париж с честен труд? Той е негодник...

Аурика
Кучи син такъв, подиграваш ли ми се? Това дете ще продължи рода ни. Всеки сам трябва да си носи кръста. Ако искаш имай хиляда румънски любовници, но за жена ти е само една, и тя е циганка, това е. Да не искаш да донесеш проклятие на табора?  

Кодруц
Но аз не я обичам! 
Аурика
Млъквай най-после! За последен път говоря за това. 
Кодруц
Татко...

Аурика
Ако трябва ще скоча в реката с камък на шията, но няма да живея с този позор! Ще го направя, за да живееш цял живот с мисълта, че си убил баща си. 

Кодруц
Защо не можеш да ме разбереш, защо?

Аурика
Остани с жена си или никога повече не се връщай тук, ясно ли ти е? Майка ти ще отгледа детето, а ти ще скиташ по света като дърво без корени! V
Ирина
Благодаря ти, че дойде. 

Корина
Кажи ми какво стана, нямам търпение да чуя. Мислех да ти се обаждам снощи. v
Ирина
Беше ужасно. Ужасно! Повече изобщо не искам да го чувам. 

Корина
Какво стана? Не е имал смелост да скъса с нея?
Ирина
По-лошо....неговата жена е бременна. 

Корина
Божичко! v Кажи ми, че не си успяла да скъсаш с Лука. 

Ирина
Не, той не знае нищо. v Искам да умра. Аз му имах толкова много доверие. 

Корина
Мислиш ли, че е знаел?

Ирина
Разбира се, че е знаел. v Беше толкова мил и добър в планината, мислех, че ще се съберем отново. Затова съм разстроена, той пак се подигра с доверието ми. 

Рената
Знаеш ли....палтото на Крина е късо вече. Това момиче расте с часове. Ще й купиш ли ново? 
Мирча
После ще говорим. Дай ми една минутка сега, моля те. 

Рената
Какво правиш там?

Мирча
Нищо... v
Рената
Хайде, кажи ми. Компютърът да не е по-важен от мен? Мирча! Не заслужавам ли малко внимание? 

Мирча
И това ако не е идиот, голям идиот. Ще те направя на пух и прах, идиот такъв, чуваш ли?

Рената
Какво ти става?

 Мирча
Този нещастник ми звъни сега, защо ми звъни? Ще си имаме проблеми. Извини ме, миличка. 
Рената
Ясно, приятелката ти се обажда. Ще се махна, не се тревожи.
Мирча
Изчакай само минутка.

Рената
Ако искаш да говориш с мен, ще съм в кабинета. 

Мирча
Да? Да, видях. Какво искаш сега, какво? Онзи негодник ми каза, че ще има предизвестие за закриването. Откъде мога да знам, че ще е тази сутрин? Аз да не съм врачка? Откъде можех да знам?
Лука
Слушай, глупак такъв. Не ме интересува откъде ще намериш парите. Кръстникът се върща в офиса днес.
Мирча
Остави ме на мира, остави ме. Ако не продам стоката сме разорени. V 
Мама Сулфина
Излизай, дяволе! Излез! 
Роза
Проклета дърта вещица! Какво си направила, какво си направила на Медальон? Знам, че е бил тук. Кажи ми, че иначе... 

Мама Сулфина
Не ме гледай така, дяволица. Никой не може да промени това, което Бог е наумил. 

Роза
Ще те убия, чуваш ли? Умирай! 

Мама Сулфина
Развалих магията, кучко , това направих. Няма да ида в ада заради тази магия. Той е син на Булибаша, на старейшината е син! 

Роза
Вещица такава! Искам любовта му, нося дете от него. 

Мама Сулфина
Тази любов беше като змия около врата ми. Махай се от тук, проклетнице. Остави момчето. 

Роза
Къде да отида, луда жено? С това бебе? Направи магията, направи магията. 

Мама Сулфина
Убий ме, убий ме, убий ме. И да ме убиеш няма да го направя., няма ...
Роза
Проклинам те да страдаш цял живот на този свят. И да знаеш,  няма да умреш преди аз да съм развалила проклятието. 

Мама Сулфина
Млъкни, млъкни, млъкни, млъкни...дяволице. v
Кодруц
Още ли ги няма четвъртокурсниците? Много бързам. 

Жена 1
Да не мислите, че аз си умирам да стоя тук? 

Кодруц
Кажи ми къде са четвъртокурсниците.
Жена 1
Професорът ви търсеше. Това не е ли важна информация? 

Кодруц
Защо просто не ми кажеш? 

Себи
Успокой се. Кажете на професора, че идваме след малко. Хората не искат слушат за драмите ти. 

Кодруц
Виждал ли си Ирина? 

Себи
Не съм я виждал. Няма я в кабинета. V Е, разкажи ми. Как мина?

Кодруц
Не е твоя работа. 

Себи
А, не е моя, добре. 

Кодруц
Вдигни, моля те. V 
Ирина
Ето го, звъни. Защо ми звъни? Има ли какво повече да се каже?

Корина
Вдигни. Може да има обяснение. 

Ирина
Обяснение? Обяснение за какво? Как е заченал бебето с жена си ли? 

Корина
Ирина, успокой се. Важното е да оставиш миналото и да започнеш отначало с Лука. 
Ирина
Да. Какво друго ми остана? Не мога да си позволя да скъсам с него. Да не искаш да убия баща си?

Корина
Не искам да съм на твое място. 

Ирина
И представа си нямаш колко ми беше тежко снощи. v Исках да се наплача, да избягам завинаги. Горкият Лука...не заслужава да му причинявам това. 

Корина
Какво си направила? v
Ирина
Корина, ако не си забравила, не бях сама в планината. 

Родия
Какво правиш тук? 

Джани
Какво искам? Добре си, а? След като си чукала стареца цяла нощ? 

Родия
Какъв старец,  негоднико?

Джани
Родио, преди не беше такава безсрамна курва. Какво ти стана?

Родия
Млъквай.

Джани
Не те ли е срам, да се настискате пред старата жена? Ами ако те намушка с ножа?

Родия
Да не се разплачеш, горкичкия.

Джани
Теб ще разплача. Стига си ме гледала, а ми дай малко пари. Играе ми се комар. 

Родия
Нямам пари. Откъде да ги взема? 

Джани
Не ме лъжи, Родия. Да не мислиш, че не виждам как по цяла нощ тъпчеш деколтето си с пари? Давай!

Родия
Ей, Джани. Как не те е срам...
Джани
Какво, Джани?

Родия
Да не си станал просяк? И Стивън даже е по-добре от теб. 

Джани
Довечера ще дойда. Искам да видя леглото готово...да има пари. 

Родия
И защо ми е да спя с теб?

Джани
Защото ти казвам, чу ли? 

Родия
Така ли?

Джани
Да, така. 

Родия
(смее се) Дай малко семки. v
Корина
Знам, но ти дори не си спала с него. 

Ирина
Не...но в сърцето си изневерих на Лука. 

Корина
Знаеш ли какво? Облечи се и тръгвай. Отиди в болницата. Работата ще ти помогне. Ще се разсееш и ...няма да мислиш за глупости. Да вървим в болницата. Обличай се. 
Ирина
Ами ако се видя с Кодруц? 

Корина
Още по-добре. Ще си поговорите, ще си изясните всичко. Какво друго можеш да направиш? V
Умирай трудно
Здрасти, шефе. Тук съм. Една жена ми отвори. v
Джиджи
Готов ли си? 

Умирай трудно
Мисля, че да. 

Джиджи
Много си бърз, Тарзане. Браво, момче, браво. v Прибери го, не искам оръжия. Куршуми, доказателства, полиция. Искам да работим... с голи ръце. 

Умирай трудно
Но поне за самозащита? Ако те имат оръжия? 

Джиджи
Ти си Умирай трудно, куршумите не могат да те засегнат. Нали затова ти плащам? v
Писи
Джиджи, тук ли ми е спиралата?

Джиджи
Не! Откъде накъде спиралата ти ще е в моя офис?

Писи
Кой е този господин? Запознай ни.
Джиджи
Не, няма нужда. Ела с мен, искам да си сменя вратовръзката. 

Писи
Нали си имаш вратовръзка? 

Джиджи
Тази не ми отива. Чакай ме тук. V
Себи
Кажи им да ми донесат картона, чу ли?

Кодруц
Ей, Себи, не си ли виждал Ирина? 

Себи
Няма ли да ме оставиш на мира?

Кодруц
Поне си мери приказките. Не виждаш ли, че си имам проблеми? 

Себи
И аз си имам проблеми! Но на кого му пука?

Кодруц
Да, знам, с къщата. Казах ти, че ще ти помогна. 

Себи
Да, разбира се. Накрая ще искам пари от пациентите. 

Кодруц
Браво на теб. Разчитай на непознати хора тогава.  

Себи
Няма...исках само да ми помогнеш. Ти си ми приятел!

Кодруц
Защо се караме тогава?

Себи
Погледни се само. Не си на прав път, приятелю. 

Жена 1
Доктор Фиерару...

Кодруц
Да. 

Жена 1
Викат ви в операционната. 
Кодруц
Така ли?

Жена1
Да.

Кодруц
Наистина?

Жена 1
Да. Вървете веднага. 

Писи
Е кажи ми, кой си ти?

Умирай трудно
Един тип...

Писи
Един тип? Какъв тип? Да не съдружник на Джиджи, а?

Умирай трудно
Нещо такова. 

Писи
Нещо такова. Аз съм Флори. За приятелите, Писи. 

Умирай трудно
Мугурел. 

Писи
Какво каза?
Умирай трудно
Мугурел.

Писи
Извинявам се. 

Умирай трудно
Няма нищо, свикнал съм. Какво име бихте предпочели? 

Писи
Не знам, но Мугурел не ти подхожда изобщо. V  Ще ти измисля някакво друго име...следващия път, когато дойдеш. Ще дойдеш ли? v
Джиджи
Флори! Къде си, миличка? 

Писи
Идвам, мечо. V 
Флакара
Ей, Стате. Хайде. Хайде излизай! Нямам търпение да се роди детето. 

Стате
Ами имай тогава. 

Флакара
Да, ама да му се не види, трябва да купим много неща – легло ли, пелени ли, биберони ли, пудра ли... Може ти да идеш. v Да идеш. 

Стивън
Да вземеш биберонче на бебето. 

Тиери
Защо аз? Иди ти.

Флакара
Обаче слушай, искам да са европейски. Искам да са от Париж. Става дума за внучето на Флакара Потковару, не за кой да е. Леко! 
Стивън
Най-после излезе.

Флакара
Никой не ме слуша. Всички сте оглупели. 

Стате
Ти пък си много умна. Иди ти в Париж, да си ги купиш! 

Тиери
(на френски) В Париж ли ще ходим?
Стате
Не ти, ще идеш със Стивън. 

Стивън
Винаги съм искал да видя Париж. Чувал съм, че е много красив и имало някаква кула там. 

Стате
Ще я видиш. Ще видиш всичко. Ще видиш Мулен Руж, но не ходи в Лувъра, много е грозно това нещо. 

Стивън
Да, обаче...аз нищо не знам на френски. 

Стате
Какво имаш да му знаеш –бонжур, манже, травайе. Тиери ще те научи. 

Тиери
Аз? Да не съм даскал?
Стивън
Ще ме научиш, аз съм много схватлив. Хайде, ще видиш. 
Тиери
Ти си идиот. 

Стате
Тиерика, прави каквото ти казвам иначе няма да ти дам да ядеш. 

Тиери
Той си е глупав.

Флакара
Стате, няма ли да е по-добре ако тази гарга дойде с нас? Може да ни помогне. 

Стате
Гаргата е под гаранция. Да не искаш да ми излезе цяло състояние? Затвори вратата, че смърди! 
Флакара
Все си недоволен. 

Стате
Стивъне...познаваш моите момчета там. Отиваш при Паризиану, той ще ти помогне. 

Джиджи
Виждаш ли... този булевард аз съм го построил. Да знаеш...обичам да се наслаждавам над постиженията си. 

Умирай трудно
Вие сте страхотен, шефе. 

Джиджи
Ти ги казваш. Аз съм гений!

Умирай трудно 
Гений, шефе!

Джиджи
Гений! Ако не бях аз, тези хора нямаше да имат път – за машините, за колите, нищо нямаше да има, разбираш ли? v Това е моя територия, всичко, ама всичко. Аз съм го правил , абсолютно всичко. И бетона, и асфалта, всичко аз съм слагал, аз! Разбираш ли, момче?

Умирай трудно
Шефе...да ви кажа...дъщеря ви е много красива. 

Джиджи
Коя дъщеря? Познаваш момичетата ли ми?

Умирай трудно
Госпожица Флори....тази русата.  

Джиджи
Момче...може и да не умреш толкова трудно в крайна сметка! Забрави, че си виждал русата, ясно?
Умирай трудно
Ясно, шефе. Е, накъде отиваме, какво правим?

Джиджи
Ти идваш, където отивам аз. Стой...точно зад мен. Ще наблюдаваш, следиш, анализираш, запомняш, обмисляш и това е. Друго няма да правиш. 

Умирай трудно
Да, шефе.

Джиджи
Да, шефе. Да, шефе. Само това ще повтаряш. V 

Минодора
Какво правиш тук, момиче?

Роза
Отиди кажи на Тиери, че искам да го видя. 

Минодора
Ако татко или Стивън ме хванат, ще ме убият. 

Роза
Тихо. Минодоро, Бог да благослови теб и децата ти. Кажи на Тиери, че го чакам на терасата. v
Минодора
Розо...не мога. Правя понички със сладко на Стивън и ще изгорят! 

Роза
Да ти се не видят и поничките! Иди му кажи – тук съм на студено и ще загубя бебето.Не знам какво да правя. Не искам татко да ме види. 

Минодора
Ами ако не иска да дойде?

Роза
Ще иска. v Върви ти казвах!

Минодора
Какво искаш, глупачке? Тиери да не е тъп? Да те обича след като вече си женена за Медальон? Да не си полудяла и ти?

Роза
Тиери би умрял за мен. Върви!

Минодора
Никъде няма да ходя. Не искам. V
Роза
Отивай ти казах. 

Минодора
Добре, отивам. Щом искаш отивам. 

Роза
Понички правела.... v 

Кодруц
Ирина! Бях в операционната. Не мога да повярвам, че ме извикаха. На някои хора им отнема години преди това да стане. (възкл.) Как ми се иска да работя със скалпел вече....

Ирина
Имам работа. Бързам...

Кодруц
Чакай, чакай, чакай. Трябва да поговорим. Цял ден те търся. Ще отида да се преоблека и ще поговорим. 

Ирина
Не сега, друг път. v Да не е полудял?

Корина
Не, радва се. Професорът го извика в операционната. 

Аурика
Шах.

Кристофор
Не, така не може. Царят се мести само с един квадрат. 

Аурика
Какви ги говориш? Аз съм булибаша, аз казвам правилата. 

Кристофор
Всяка игра си има правила. 

Аурика
Аз определям правилата, забрави ли?

Кристофор
Това е само игра. Правилата й са измислени много преди теб. Не можеш да играеш така. 
Аурика
Чакай, сега ще те бия. Ето, вземам царицата и печеля. 

Кристофор
Не...тогава няма да играем повече. Ами да. 
Аурика
Добре, стига, аз печеля. Какво става, момиче?
Смералда
Чичо Аурика, в табора дойдоха двама мъже. Единия казва, че е Джиджи Думбрава. V 
Аурика
Какво искате от нас? 

Джиджи
Шах ли играете?

Кристофор
Да. v
Джиджи
Ако играеш с мен, аз ще спечеля. 
Аурика
Защо, да не си Каспаров?

Джиджи
Не. Аз печеля където и да съм.
Аурика
Ясно.

Джиджи
Идвам с добри намерения. 

Аурика
Така ли? V
Ирина
Кодруц...за какво трябва да разговаряме? 

Кодруц
За мен нищо не се е променило. Чуй ме. 

Ирина
Получих съобщението ти. Брат ти ми разказа какво е станало. 

Кодруц
Ирина, животът ми е малко объркан в момента...но единственото, което в което съм сигурен е, че те обичам. Повече от всичко.
Ирина
Ясно ми е колко ме обичаш. 

КРАЙ
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